
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 בראשית פרק כא ) לקח טוב(פסיקתא זוטרתא 

כל מה שאדם היה שואל בו מטעים תאנים , מאי אשל שאל, יהודה אמר פרדס' ר. ויטע אשל) לג
רבנן אמרי אכילה . נחמיה אמר פונדקי שאל מה תרצה בשר עופות דגים יין' ר, ענבים ורמונים
 : שתיה לויה

 
Pessikta Zoutrata (Lékah Tov) Genèse chapitre 21 
33 – Il planta un eshel : Rabbi Yéhouda dit : il s’agit d’un jardin. Que veut dire eshel ?  Il est 
composé des même lettres que shaal « demande », c’est-à-dire tout ce que l’homme 
demandait il le goûtait, figues, raisins, grenades. Rabbi Néhamia dit : il s’agit d’une auberge : 
demande ce que tu veux, viande, volailles, poissons, vin. Les rabbins disent il s’agit des 
initiales de akhila (nourriture), shétia (boisson), lévaya (accompagnement de l’invité) : 
 
Note  
Pour les rabbins, Abraham ne planta pas un arbre, mais il planta les principes de 
l’hospitalité. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

L’arbre d’Abraham 

Les vertus de l’hospitalité 
 
La Torah nous apprend qu’Abraham plante un arbre 
dont le nom hébraïque est « eshel » (tamaris).  
 
La tradition rabbinique lisant le verset au second 
degré y découvre une allusion aux règles de 
l’hospitalité. 

L’hospitalité d’Abraham , Leipnik Haggad ah, 
Altona, 1740  

L’hospitalité d’Abraham , 
Rembrandt, 1630- 1940 



Traduction : Philippe Haddad 


